
PR\877353HU.doc PE472.225v01-00

HU Egyesülve a sokféleségben HU

EURÓPAI PARLAMENT 2009 - 2014

Külügyi Bizottság

2011/2177(INI)

21.9.2011

JELENTÉSTERVEZET
a pénzügyi válságnak az uniós tagállamok védelmi ágazatára gyakorolt 
hatásáról
(2011/2177(INI))

Külügyi Bizottság

Előadó: Krzysztof Lisek



PE472.225v01-00 2/13 PR\877353HU.doc

HU

PR_INI

TARTALOMJEGYZÉK

Oldal

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSÁRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY ..........3



PR\877353HU.doc 3/13 PE472.225v01-00

HU

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSÁRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY

a pénzügyi válságnak az uniós tagállamok védelmi ágazatára gyakorolt hatásáról
(2011/2177(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Európai Unióról szóló szerződés V. címére, és különösen annak 42., 45. és 
46. cikkére, valamint a 10. jegyzőkönyvre,

– tekintettel az Európai Tanács által 2008 decemberében meghatározott célkitűzésekre, 
melyek az európai katonai képességek fejlesztésére irányulnak,

– tekintettel a Tanács 2011. május 23-i, a katonai képességek összevonásáról és 
megosztásáról, 2011. január 31-i, a KVBP-ról és 2010. december 9-i, a katonai 
képességek fejlesztéséről szóló következtetéseire,

– tekintettel a Tanács 2011/411/KKBP határozatára (2011. július 12.) az Európai Védelmi 
Ügynökség jogállásának, székhelyének és működési szabályainak meghatározásáról és a 
2004/551/KKBP együttes fellépés hatályon kívül helyezéséről1,

– tekintettel az Európai Parlament és a Tanács 2009. május 6-i, a védelmi vonatkozású 
termékek Közösségen belüli transzferére vonatkozó feltételek egyszerűsítéséről szóló 
2009/43/EK irányelvére2,

– tekintettel az Európai Parlament és a Tanács 2009. július 13-i, a honvédelem és biztonság 
területén egyes építési beruházásra, árubeszerzésre és szolgáltatásnyújtásra irányuló, 
ajánlatkérő szervek vagy ajánlatkérők által odaítélt szerződések odaítélési eljárásainak 
összehangolásáról, valamint a 2004/17/EK és 2004/18/EK irányelv módosításáról szóló 
2009/81/EK irányelvére3,

– tekintettel a polgári–katonai együttműködésről és a polgári–katonai képességek 
fejlesztéséről szóló, 2010. november 23-i4, valamint a Lisszaboni Szerződés 
hatálybalépése utáni közös biztonság- és védelempolitika alakulásáról szóló, 2011. május 
11-i állásfoglalására5,

– tekintettel eljárási szabályzatának 48. cikkére,

– tekintettel a Külügyi Bizottság jelentésére és az Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottság 
véleményére (A6-0000/2011),

Általános megfontolások

1. mély aggodalommal veszi tudomásul az európai uniós államok többségében a védelmi 

                                               
1 HL L 183., 2011.13.7., 16. o.
2 HL L 146., 2009.10.6., 1. o.
3 HL L 216., 2009.20.8., 76. o.
4 Elfogadott szövegek, P7_TA(2010)0419.
5 Elfogadott szövegek, P7_TA(2011)0228.
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költségek soha nem látott mértékű csökkentését a pénzügyi válság kezdetén és ezen 
intézkedéseknek a katonai képességeikre gyakorolt esetleges negatív hatását; 
hangsúlyozza, hogy a védelem olyan közösségi érdek, amely valamennyi európai polgár 
biztonságát szolgálja, és amelyhez minden tagállamnak hozzá kell járulnia a közös 
teherviselés szellemében;

2. sajnálattal fogadja, hogy e csökkentésekre gyakran részletekben kerül sor, így még a 
legfrissebb nemzeti védelmi felülvizsgálatok is elavultakká válnak néhány hónap 
leforgása alatt, és az európai uniós vagy a NATO-beli partnerországokkal egyeztetésre 
alig vagy egyáltalán nem kerül sor;

3. figyelmeztet, hogy a koordinálatlan költségvetési megszorítások egyes európai katonai 
képességek teljes eltűnésével fenyegetnek, amikor a líbiai beavatkozás során világossá 
vált, hogy az európai országok máris számos olyan képesség híján vannak, amelyek 
nélkülözhetetlenek egy ilyen művelethez és aligha boldogulnának az USA segítsége 
nélkül;

4. megjegyzi, hogy védelmi kérdésekben az USA-ra való aránytalan támaszkodás – amit az 
is jelképez, hogy az Észak-atlanti Szövetség védelmi költségeinek immár 75 %-át az USA 
állja – mind Európa, mind az USA számára elfogadhatatlanná válik;

5. sürget minden európai uniós tagállamot, hogy teljes mértékben vállalják Európa békéjéért 
és biztonságáért, Európa környezetéért és a nagyvilágért vállalt felelősség rájuk eső részét; 
emlékezteti őket többszörös, többek között a Szerződés és az Európai Tanács 
következtetései keretében tett, katonai képességeik javítására vonatkozó 
kötelezettségvállalásukra;

6. rámutat, hogy a tagállamok összesen körülbelül 200 milliárd eurót költöttek a védelemre, 
ami az USA védelmi költségvetésének csupán a harmada;

7. sajnálattal veszi tudomásul e források elköltésének, a nemzeti védelmi tervezés keretében, 
csaknem teljes elszigeteltségben hozott határozatokon alapuló módját, aminek 
következtében nemcsak állandó képességbeli hiányok keletkeznek, hanem bizonyos 
képességekben pazarló túlkínálat és átfedések mutatkoznak, illetve az iparág és a piacok 
szétforgácsolódnak;

8. felkéri a tagállamokat, hogy fogadják el, hogy a fokozott együttműködés jelenti az 
egyetlen fejlődési lehetőséget, fogadják el továbbá azt, hogy különösen A) a katonai 
követelmények összehangolását magában foglaló védelmi tervezés jobb koordinációja 
révén, B) bizonyos feladatok és eszközök összevonásával és megosztásával, C) a kutatás 
és a technológiai fejlesztés terén való együttműködés fokozásával, D) az ipari 
együttműködés és összehangolás megkönnyítésével, és E) a közbeszerzés javításával és a 
piaci korlátok megszüntetésével a tagállamok költséghatékonyabb módon fejleszthetik 
képességeiket, anélkül, hogy szuverenitásuk kárt szenvedne;

9. hangsúlyozza, hogy az EU rendelkezésére állnak olyan eszközök és mechanizmusok, 
amelyek segíthetik a tagállamokat ennek elérésében az alábbiakban felsorolt módokon, 
többek között azon területek azonosítása révén, ahol európai szinten több támogatást 
lehetne nyújtani (F);
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A) A védelmi tervezés jobb koordinációja

10. újból felkéri a tagállamokat, hogy közös kritériumok és közös menetrend szerint 
végezzenek szisztematikus biztonsági és védelmi felülvizsgálatokat; javasolja, hogy ezt 
tegyék költségvetési eljárásokhoz kapcsolódó rendszeres gyakorlattá, a biztonsági és 
védelmi felülvizsgálatok egyfajta „európai szemeszterévé”;

11. hangsúlyozza, hogy az ilyen összehangolt felülvizsgálatok értelme az lenne, hogy véget 
vessenek a nemzeti védelmi tervezésre jellemző elkülönülési kultúrának, valamint 
platformot teremtsen a szervezett párbeszédnek, ami lehetővé teszi a tagállamok számára, 
hogy áttekintsék a nagyobb összefüggéseket, mielőtt kulcsfontosságú stratégiai döntéseket 
hoznának védelmi képességeikkel kapcsolatosan;

12. hangsúlyozza, hogy szükség van egy biztonságról és védelemről szóló európai uniós fehér 
könyvre, mely az elérhető eszközökhöz és erőforrásokhoz mérten pontosabban 
meghatározná az Unió biztonsági és védelmi célkitűzéseit, érdekeit és szükségleteit; 
hangsúlyozza, hogy ezt a fehér könyvet a nemzeti felülvizsgálatok alapján kell 
megfogalmazni és rendszeresen frissíteni, ugyanakkor e könyv referenciaként szolgál a 
nemzeti felülvizsgálatok számára, összekötve a nemzeti védelmi tervezést a közös 
biztonsági szemlélettel és fenyegetésértékeléssel; 

13. javasolja, hogy a tagállamok kérjék fel az Európai Védelmi Ügynökséget (EVÜ) annak 
vizsgálatára, hogyan javíthatják a védelmi tervezés európai koordinációját; emlékeztet, 
hogy a Szerződés megbízza az Ügynökséget azzal, hogy értékelje a katonai képességekre 
vonatkozóan vállalt kötelezettségek teljesítését és segítse elő az operatív igények 
harmonizációját, illetve felszólít e feladatok jobb végrehajtására; javasolja, hogy e 
gyakorlat első lépéseként a tagállamok adják be nemzeti biztonsági és védelmi 
felülvizsgálati terveiket az EVÜ-höz tanácskérés céljából annak érdekében, hogy 
értékeljék e terveket különösen a képességfejlesztési terv szempontjából, valamint a többi 
tagállam tervei és a vonatkozó NATO-kezdeményezések fényében; úgy véli, hogy rövid 
távon az EVÜ fontos szerepet játszhat a képességekre vonatkozó prioritások 
meghatározásában és a tagállamok képességeiben mutatkozó felesleges többlet 
meghatározásában;

14. úgy véli, hogy következő lépésként a tagállamoknak kölcsönös konzultációkat kell 
folytatniuk katonai követelményeik harmonizációjának érdekében, és meg kell 
vizsgálniuk a költséghatékonyság európai uniós szinten, regionális, kétoldalú vagy más 
intézkedések révén történő növelésének összes lehetőségét;

15. sürgeti a tagállamokat, hogy ezen eljárás keretében vizsgálják meg a meglévő 
többletkapacitásokat, különösen a műveletek során kevésbé fontos berendezések, illetve 
személyzet tekintetében;

B) A képességek összevonása és megosztása

16. határozott meggyőződése, hogy a képességek összevonása és megosztása többé már nem 
lehetőség, hanem szükségszerűség; támogatja a tagállamoknak a legígéretesebb projektek 
azonosítására irányuló erőfeszítéseit, amelyek a 2010. szeptemberi, genti miniszteri 
találkozón indított eljárás részét képezik és összhangban vannak a 2010. novemberi 
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német–svéd kezdeményezéssel; emlékeztet az EVÜ-nek 2011. májusában adott 
megbízatásra, mely szerint az ősz folyamán javaslatokat kell benyújtania;

17. hangsúlyozza, hogy a tagállamok – különösen olyan területeken, mint a stratégiai szállítás, 
logisztikai támogatás, űrképességek, orvosi támogatás, oktatás és képzés, valamint egyes 
résképességek – nagy hasznot húzhatnak egyes feladatok és eszközök összevonásából és 
megosztásából anélkül, hogy jelentős függőségbe kerülnének, amely korlátozná szuverén 
döntéshozatalukat; határozottan ösztönzi a képességbeli hiányosságok – mint például a 
légi üzemanyag-utántöltés, tengeri felügyelet, pilóta nélküli felderítő repülőgépek (UAV-
ok), a vegyi, biológiai, radiológiai és nukleáris (CBRN) védelem, rögtönzött 
robbanószerkezetek elleni tevékenység, műholdas távközlés, hírszerzési, felügyeleti és 
felismerési (ISR) érzékelők és platformok, illetve harci és információs rendszerek –
kezelésére irányuló kezdeményezéseket;

18. felkéri a tagállamokat, hogy használják fel kreatívan a fellelhető különböző összevonási és 
megosztási modelleket, mint például 1. a közös tulajdonos révén történő összevonást, 2. a 
nemzeti tulajdonban lévő eszközök összevonását, 3. a közbeszerzés összevonását, vagy 4. 
szerep- és feladatmegosztást, illetve ezek szükség szerinti kombinációját, valamint gyors 
haladásra szólít fel különösen a fent említett területeken;

19. először is, a közös tulajdonost illetően feléri a tagállamokat, hogy mérjék fel egyes 
berendezések a résztvevő országok közös konzorciumai vagy maga az EU általi 
beszerzésének lehetőségeit, olyan kezdeményezésekről véve példát, mint a stratégiai légi 
szállítási képességnek a NATO égisze alatt végrehajtott programja, a NATO AWACS-
programja vagy az EU Galileója; hangsúlyozza a legdrágább berendezések, például az 
űrképességek, az UAV-ok vagy a stratégiai szállításra szolgáló repülőgépek 
szempontjából a közös tulajdonlásban rejlő lehetőségeket;

20. másodszor, a nemzeti tulajdonban lévő eszközök összevonása tekintetében úgy véli, hogy 
négy tagállam az európai légi szállítási parancsnokságra irányuló kezdeményezése 
különösen hasznos példa arra, hogy a meglévő képességeket bizonyos hatáskörök közös 
szervezetre való átruházása révén javítják, ugyanakkor az eszközöket teljesen nemzeti 
tulajdonban tartják; úgy véli, az összevont, ám szétválasztható képességek e modellje az 
operatív támogatás egyéb területein is jól alkalmazható, például a szállítóhelikopterek, a 
tengerészeti járőrgépek és a katonai tengeri szállítóeszközök esetében; úgy véli, a 
hatáskörök integrált szervezetekre való bármely átruházásának rugalmasnak kell lennie, 
nem kell valamennyi résztvevőtől ugyanazon hatáskörök átruházását kérni, hogy 
elkerüljék a legkisebb közös nevező megállapításában rejlő kockázatokat; ugyanakkor 
kívánatosnak tartja, hogy a tagállamok az európai légi szállítási parancsnokság 
feladatainak teljes körét felölelően nyújtsanak nemzeti képességeket;

21. harmadszor, a közbeszerzések összevonását illetően, mint például az A400M programban, 
kiemeli a közös közbeszerzés esetleges előnyeit a méretgazdaságosság, az életképes ipari 
alap létrehozása és az interoperabilitás tekintetében, valamint a működési támogatás, 
karbantartás és képzés összevonásának és megosztásának további lehetőségeire nézve; 
sajnálattal veszi tudomásul, hogy ezek az előnyök gyakran elvesznek a követelmények és 
a munkamegosztási megállapodások közötti különbségek miatt; az esetleges 
megtakarítások teljes megvalósítása érdekében hangsúlyozza, hogy fontos a közös 
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beszerzésű berendezés közös konfigurációjának karbantartása annak teljes életciklusa 
során a közös működési támogatás megkönnyítése céljából; felkéri a tagállamokat, hogy 
vegyék fontolóra a kiszervezett szolgáltatások összevonását is;

22. negyedszer, a szerep- és feladatmegosztást illetően úgy véli, hogy vannak pozitív példák 
olyan kezdeményezések között, mint például a francia-belga együttműködés a harci 
pilóták képzése terén, az Egyesült Királyság és Franciaország közötti megállapodás a 
repülőgép-anyahajók megosztásáról, a francia-német kezdeményezés a helikopterpilóták 
képzése terén, vagy a belga-holland tengeri együttműködés, melyek keretében számos 
nemzeti támogatási struktúrát osztanak meg a partnerrel; különösen hangsúlyozza az 
oktatás, képzés és gyakorlat terén fennálló lehetőségeket, elsősorban a katonai akadémiák, 
a tesz- és értékelőközpontok és pilótaképző intézmények megosztása terén; úgy véli, 
egyes résképességek esetében a szerep- és feladatmegosztás az egyetlen járható út a 
legtöbb tagállam számára ahhoz, hogy biztosítani tudja egyes ritka képességekhez, például 
a CBRN-egységekhez vagy a légimentőkhöz való hozzáférést;

23. emlékeztet az EVÜ-nek a Szerződésben foglaltak szerinti fontos szerepére, miszerint 
multilaterális projekteket javasol, koordinálja a tagállamok programjait és irányítja a 
kutatási és technológiai együttműködési programokat; hangsúlyozza, hogy az EVÜ 
vezette projektek már működőképesek, ilyen például a helikopterpilóta-képzési program
és a rögtönzött robbanószerkezetek elleni, harctéren használható helyszínelő laboratórium, 
illetve annak afganisztáni használata, és további előrelépésre szólít fel más 
kezdeményezések terén, például az európai légiszállítási flotta (EATF) esetében; sürgeti a 
tagállamokat, hogy használják ki az Ügynökségben rejlő lehetőségeket az adminisztratív 
és jogi támogatás tekintetében, és bízzák meg együttműködési kezdeményezéseik 
irányításával; 

24. elismeri a kétoldalú és regionális kezdeményezéseket – például a 2010-es Egyesült 
Királyság és Franciaország közötti védelmi megállapodásokat és az Északi Védelmi 
Együttműködést – mint fontos erőfeszítéseket a források használatának racionalizálására 
és a rövid távú képességbeli hiányosságok pótlására; további előrelépésre ösztönöz más 
régiók ígéretes együttműködési projektjei terén, például a visegrádi országok között; 
azonban azon a véleményen van, hogy jelentős strukturális hiányosságok vannak, 
amelyeket koordinált módon, európai uniós szinten kell kezelni, valamint hogy az EVÜ-
nek szerepet kell kapnia az átfogó koherencia biztosításában; továbbra is annak 
mérlegelésére ösztönöz, hogy a Szerződés állandó strukturált együttműködésről szóló 
intézkedéseit milyen módon lehetne átfogó koordinációs keret biztosítására használni, az 
A) pontban javasolt „európai szemeszter” gyakorlatára is alapozva;

25. úgy véli, hogy egy európai uniós műveleti parancsnokság – amelynek létrehozását már 
többször kérte – nemcsak alapvetően erősítené meg az EU nemzetközi béke és biztonság 
támogatására vonatkozó képességét, hanem hosszú távon megtakarításokat jelentene a 
nemzeti költségvetések számára az összevonás és megosztás logikáját követve; felkéri az 
alelnököt / főképviselőt a weimari kezdeményezésen alapuló munka folytatására, illetve 
arra, hogy mérje fel állandó európai uniós katonai tervezési és végrehajtási szolgálat 
létrehozásának jogi lehetőségeit;

26. tudomásul veszi a NATO „intelligens védelem” kezdeményezését, és kiemeli az EU és a 
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NATO közötti folyamatos koordináció és konfliktusfelszámolás jelentőségét valamennyi 
szinten a szükségtelen átfedések elkerülésére;

C) A védelemre vonatkozó kutatás és technológiai fejlődés támogatása

27. rámutat, hogy a jelenlegi kutatási és technológiai erőfeszítések meghatározóak lesznek a 
jövőbeli technológiai előnyök elérésében; sajnálattal veszi tudomásul, hogy az európai 
uniós országok teljes védelmi kiadásának csupán nagyjából 1%-át szánják a kutatás és 
technológia területére – miközben több mint 50%-át továbbra is a személyzetre költik – és 
különösen sajnálja, hogy a legtöbb ország esetében ez még az 1%-ot sem éri el; sürgeti a 
tagállamokat, hogy költségvetési megszorításaik köréből vegyék ki a kutatást és 
technológiát mint prioritást élvező területet;

28. sajnálattal veszi tudomásul, hogy az együttműködésben végzett projektekből adódó 
méretgazdaságosság lehetősége nagymértékben kihasználatlan marad, a K&T kiadások 
85%-át még mindig nemzeti szinten költik el; kiemeli az EVÜ alapvető szerepét a közös 
védelmi kutatási tevékenység koordinációjában és tervezésében; hangsúlyozza a kutatási 
együttműködés előnyeit a jobb interoperabilitás, illetve  a nemzeti hadseregek 
felszerelésének és képességeinek fokozottabb homogenitása szempontjából, mivel 
bármely felszerelési program első fázisa a kutatás;

29. emlékeztet a kettős felhasználású alkalmazásokkal bíró technológiák növekvő számára, és 
ezért az európai védelmi és polgári biztonsági kutatási programok közötti fokozott 
kiegészítő jelleg és szinergia fontosságára; ösztönzi az EVÜ-t és a Bizottságot, hogy 
folytassák az európai együttműködési kereten belüli koordinációt annak érdekében, hogy 
maximalizálják a kutatási és technológiafejlesztési keretprogram „biztonság” témájának 
szinergiáit, különösen olyan területeken, mint például a CBRN-védelem, a rögtönzött 
robbanószerkezetek elleni tevékenység, a pilóta nélküli légi rendszerek, a tengeri 
felügyelet, információkezelés és -feldolgozás, valamint a kibervédelem;

30. hangsúlyozza, hogy a biztonsági kutatást önálló témaként kell megtartani a következő 
keretprogramban és az erre előirányzott források jelentős növelésére szólít fel; felszólít a 
„biztonság” témakörének kibővítésére a kettős felhasználású technológia teljes köre 
támogatásának céljából; fenntartja, hogy a programok és projektek bármely releváns, 
védelmi vonatkozású követelményének megfelelő figyelembevétele mellett e témának 
továbbra is a polgári kérdésekre kell összpontosítania;

31. rámutat, hogy miként a polgári kutatás eredményeit is gyakran védelmi célokra 
alkalmazzák, a védelmi célú kutatások melléktermékei is egyre gyakrabban szolgálják az 
egész társadalom javát; emlékeztet elsősorban az internet és a GPS példájára; a fentiek 
miatt azon a véleményen van, hogy a keretprogramon belül a „biztonság” témáján kívül 
elő kell irányozni az új „védelem" téma létrehozását az európai együttműködésben végzett 
kutatás fellendítésére és a széttagozódott nemzeti források összekapcsolásának segítésére;

32. hangsúlyozza ugyanakkor, hogy nem szabad forrásokat átcsoportosítani a polgári kutatás 
területéről, és hogy az új témát teljes egészében a keretprogramhoz rendelt kiegészítő 
forrásokból kell finanszírozni; javasolja, hogy a téma a Bizottság és az EVÜ irányítása alá 
tartozzon; megjegyzi, hogy bármely európai uniós finanszírozású védelmi vonatkozású 
kutatási tevékenységnek elsősorban az EU válságkezelési képességei fejlesztésének célját 
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kell követnie és a kettős felhasználású kutatásokra kell összpontosítania;

33. rámutat az EUMSZ 185. cikkének rendelkezéseire, amelyek lehetővé teszik a tagállamok 
egy csoportja által folytatott, meglévő kutatási és fejlesztési programokhoz való európai 
uniós hozzájárulást; úgy véli, hogy az e cikken alapuló európai uniós társfinanszírozást 
kell a KVBP missziói és műveletei számára szükséges képességek fejlesztésének 
felgyorsítására használni;

34. emlékeztet az európai űrprogramokkal megvalósítandó, hasonlóan fontos szinergiákra, és 
további koordinációra ösztönöz az EVÜ, a Bizottság és az Európai Űrügynökség között az 
európai együttműködési kereten belül, különösen a Föld űrből történő megfigyelése és a 
világűr-megfigyelés terén; felhív a MUSIS, GMES és EDRS földmegfigyelési programok 
szoros koordinációjára és a polgári és katonai téradat-infrastruktúrák szabványainak 
harmonizációjára; kéri, hogy a GMES-projektet továbbra is az EU költségvetéséből 
finanszírozzák a következő többéves pénzügyi keret (2014–2020) időszakában;

D) Az európai védelmi technológiai és ipari bázis kiépítése

35. emlékeztet az európai védelmi technológiai és ipari bázis összehangolása terén történő 
előrehaladás szükséges voltára, mivel – a technológiák egyre fokozottabb kifinomultsága, 
a növekvő nemzetközi verseny és a csökkenő védelmi költségvetés dacára – egyetlen 
európai uniós tagállamban sem tartható fenn a védelmi ipar csupán nemzeti alapon;  
sajnálattal veszi tudomásul, hogy miközben végbement az európai űripar bizonyos fokú 
központosítása, a szárazföldi és tengeri berendezések ágazata továbbra is túlnyomórészt 
nemzeti vonalak mentén aprózódik fel;

36. úgy véli, hogy a katonai követelményeknek a koordinált biztonsági és védelmi 
felülvizsgálatoknak az A) pontban ismertetett folyamat révén történő harmonizációja a 
berendezések beszerzésének harmonizációjához fog vezetni az EU-tagállamok között, ami 
az első előfeltétele annak, hogy a keresleti oldalon megteremtődjenek az európai védelmi 
ipar  nemzetek közötti sikeres átszervezésének feltételei;

37. elismeri, hogy az átszervezés valószínű következménye bizonyos nem életképes nemzeti 
ipari képesség felszámolása lesz, amely foglalkoztatási aggodalmakat vet fel; az európai 
uniós finanszírozás – például az Európai Szociális Alap és az Európai Globalizációs 
Alkalmazkodási Alap – jobb felhasználására szólít fel a várakozások és a változásokhoz 
való alkalmazkodás támogatása céljából;

38. az ipar átszervezésének összefüggésében kiemeli annak fontosságát, hogy az 
ellátásbiztonságot ne kockáztassuk; felkéri a tagállamokat és a Bizottságot, hogy gyorsan 
hozzon létre átfogó és nagyratörő, az egész EU-ra kiterjedő, kölcsönös garanciákon 
alapuló ellátásbiztonsági rendszert; sürgeti a tagállamokat, hogy e cél irányába tett első 
lépésként teljes mértékben aknázzák ki a termékek transzferéről szóló irányelv 
lehetőségeit, illetve gyorsítsák fel sürgős operatív körülmények esetén az ellátás 
biztonságára, valamint az információbiztonságra vonatkozó 2006-os keretmegállapodás 
működőképessé tételét célzó munkát;

39. ösztönzi az EVÜ-t, hogy fejlessze tovább az Európában megőrzendő vagy fejlesztendő 
kulcsfontosságú ipari képességekre vonatkozó közös európai szempontokat; ennek 
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részeként felkéri az Ügynökséget, hogy elemezze a nem európai technológiáktól és 
beszerzési forrásoktól való függőséget;

40. úgy véli, az együttműködésben végzett, például az EVÜ által kezdeményezett és a Közös 
Fegyverkezési Együttműködési Szervezet által irányított fegyverkezési programok 
nélkülözhetetlen eszközök a fejlesztési költségek csökkentésében, az ipari fúziók 
támogatásában, a szabványosítás és az interoperabilitás elősegítésében, valamint a globális 
versenyképesség fellendítésében; kiemeli az EVÜ szerepét a képességigények 
együttműködési programmá alakítása megkönnyítésében és a korai együttműködés 
lehetőségeinek azonosításában; felkéri az EVÜ-t, hogy folytassa a nemzeti projektek 
együttműködési lehetőségként való párosítását célzó együttműködési adatbázison végzett 
munkát, és ösztönzi a tagállamokat, hogy töltsék fel ezt az adatbázist; felkéri az EVÜ-t, 
hogy adjon közre uniós fegyverkezési együttműködési stratégiája értelmében útmutatót a 
fegyverkezési együttműködés terén bevált gyakorlatoktól;

41. sürgeti a tagállamokat, hogy kerüljék el a rugalmatlan munkamegosztási 
megállapodásokat a közös fegyverkezési programokban, felhívva a figyelmet a 
„méltányos megtérülés” elvének negatív hatásaira a nem hatékony munkaelosztás 
tekintetében, amely lassabb végrehajtáshoz és nagyobb költségekhez vezet; felhív arra, 
hogy a „méltányos megtérülés” elvét helyettesítsék a „globális egyensúly” jóval 
rugalmasabb elméletével, amely hatékony európai uniós versenyt tesz lehetővé a 
vállalkozók kiválasztása során; üdvözli, hogy a „globális egyensúly” elvét használják az 
EVÜ haderővédelemre vonatkozó közös beruházási programjában, és felkéri az 
Ügynökséget, hogy alkalmazza ezt az elvet tevékenységeinek teljes skáláján azzal a végső 
céllal, hogy egyenlő feltételeket teremtsen az európai védelmi berendezések piacán és 
figyelembe vegye a kis- és középvállalkozások érdekeit;

42. felkéri a tagállamokat, hogy használják fel a Közös Fegyverkezési Együttműködési 
Szervezetnek (OCCAR) az EVÜ által készített közös programok végrehajtása során 
szerzett igazgatási tapasztalatát, és sürgeti az EVÜ-t és az OCCAR-t, hogy kössenek 
igazgatási megállapodást együttműködésükről; emlékeztet arra, hogy bármelyik európai 
uniós tagállam csatlakozhat az OCCAR-hoz, amennyiben úgy kívánja, illetve megfelel a 
tagsági követelményeknek;

E) Európai védelmi berendezések piacának létrehozása

43. emlékeztet arra, hogy az európai védelmi ipar versenyképességének növelése érdekében, 
illetve az adófizetők érdekeinek megfelelő védelme céljából a tagállamoknak sürgősen 
fokozniuk kell védelmi piacaik átláthatóságát és nyitottságát; emlékeztet arra, hogy a 
biztonsági és érzékeny védelmi közbeszerzésekről szóló 2009/81/EK irányelv 
átültetésének határideje 2011. augusztus 21-én lejárt; felkéri a Bizottságot, hogy kellő 
időben tegyen jelentést a tagállamok átültetési intézkedéseiről, valamint tegyen meg 
minden szükséges intézkedést a helyes végrehajtás biztosítására;

44. hangsúlyozza, hogy az irányelv a védelmi és biztonsági közbeszerzési szerződések 
sajátosságaira van szabva, és ebből következően az EUMSZ 346. cikke alapján csak 
kivételes és kellően indokolt esetekben tekinthető jogszerűnek a szerződések európai 
uniós jogszabályoktól való bármely eltérése; felkéri a Bizottságot, hogy biztosítsa az 
irányelv, illetve az EUMSZ 346. cikke szerinti eltérés megfelelő alkalmazását; 
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45. emlékeztet arra, hogy az EVÜ a védelmi célú közbeszerzésekre vonatkozó magatartási 
kódexe és az ellátási láncban alkalmazott legjobb gyakorlatok kódexe által létrehozott 
rendszer csak azokra a szerződésekre alkalmazható, amelyekre az EUMSZ 346. cikke 
szerinti eltérés vonatkozik; felkéri az EVÜ-t és a Bizottságot, hogy értékelje újra e 
rendszernek a védelmi közbeszerzésekről szóló irányelv hatálybalépése utáni 
alkalmazhatóságát;

46. sürgeti a tagállamokat, hogy a védelmi közbeszerzések terén fennálló korrupció elleni 
küzdelmet tekintsék legfőbb prioritásnak, sajnálatát fejezve ki a korrupció pusztító hatása 
miatt, különösen a túldimenzionált költségek, felesleges, nem megfelelő vagy nem 
optimális berendezések beszerzése, a közös közbeszerzések és az együttműködésben 
végzett programok akadályozása és a piacnyitás akadályozása tekintetében; az átlátható és 
versenyképes közbeszerzési eljárások általánossá tételén túl határozottan javasolja, hogy 
kövessék a NATO/DCAF „Megvesztegethetetlenség kiépítése és korrupciócsökkentés a 
védelem terén” című, bevált gyakorlatokat tartalmazó gyűjteményében megfogalmazott 
ajánlásait; kiemeli a pozitív példákat, mint a kormányok és az ajánlattevők között, 
független ellenőrök részvételével vagy bizonyos plafon felett a közbeszerzési eljárás 
összes fázisának rendszeres parlamenti felügyeletével létrejövő védelmi 
megvesztegethetetlenségi paktumok fogalmát, amely számos tagállamban létező 
gyakorlat;

47. hangsúlyozza, hogy a védelmi közbeszerzéseket esetlegesen kísérő, a 2009/81/EK 
irányelv alá nem tartozó ellentételezési gyakorlatoknak, amelyekre az EUMSZ 346. cikke 
szerinti eltérést alkalmazták, meg kell felelniük az átláthatóság és a 
megkülönböztetésmentesség elveinek, valamint nem okozhatnak korrupciós kockázatot és 
nem zavarhatják meg az európai védelmi berendezések piacának működését;

48. felkéri a tagállamokat, hogy növeljék az EVÜ ellentételezésre vonatkozó új magatartási 
kódexének igényeit és törekedjenek az ellentételezés megszüntetésére; ugyanakkor 
megjegyzi, hogy az ellentételezési gyakorlat egyes esetekben segítheti a hazai ipar 
hatékonyabbá válását és hozzájárulhat az európai védelmi ipari bázis fejlődéséhez; felkéri 
az EVÜ-t és a Bizottságot, működjenek együtt a kisebb tagállamok iparának az európai 
védelmi technológiai és ipari bázisba az ellentételezés eszköze helyett más eszközök 
segítségével való integrálása érdekében;

49. felkéri a Bizottságot és az EVÜ-t, hogy kutassa fel a többi piactorzító gyakorlat kezelésére 
is alkalmas eszközöket, például az állami támogatást és az exporttámogatást, az EVÜ 
egyenlő versenyfeltételekről szóló kezdeményezésére építve;

50. emlékeztet arra, hogy a védelmi termékek EU-n belüli kereskedelme terén fennálló 
engedélyeztetési kötelezettség adminisztratív terhe bénító hatással volt az ágazati fúziókra 
és az együttműködésben végzett, nemzetek feletti fegyverkezési programok egyik legfőbb 
akadálya volt; emlékeztet arra, hogy a védelmi vonatkozású termékek EU-n belüli 
transzferéről szóló 2009/43/EK irányelv átültetésének határideje 2011. június 30-án lejárt, 
és hogy a tagállamoknak 2012. június 30-tól kezdve alkalmazniuk kell az új szabályokat; 
felkéri a Bizottságot, hogy kellő időben tegyen jelentést a tagállamok átültetési 
intézkedéseiről, valamint tegyen meg minden szükséges intézkedést a helyes végrehajtás 
biztosítására;
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51. sürgeti a tagállamokat, hogy minél jobban használják ki a többi tagállam fegyveres erői 
részére való szállításra vonatkozó új általános engedélyeket, amelyek az európai 
ellátásbiztonság javításának fontos eszközei;

52. hangsúlyozza, hogy az irányelv sikere, különösen ami a vállalatok közötti transzferekre 
vonatkozó engedélyeket illeti, nagyban függ a tagállamok egymás exportellenőrzése iránti 
bizalmától; sürgeti a tagállamokat, hogy szigorúan tartsák be a Tanácsnak a katonai 
technológia és felszerelések kivitelének ellenőrzésére vonatkozó közös szabályok 
meghatározásáról szóló  2008/944/KKBP közös álláspontjában megfogalmazott 
kötelezettségeket, illetve hogy biztosítsák, hogy az összes engedélyezési kérelmet 
szigorúan, a megkövetelt nyolc kritérium alapján értékelik; felkéri az 
alelnököt/főképviselőt, hogy a közös álláspont felülvizsgálata keretében értékelje a 
tagállamok megfelelését mind kereskedelmi, mind külpolitikai megfontolások alapján;

53. megismétli, hogy fontos a védelmi berendezéseknek az egységes európai védelmi piac 
létrehozása, valamint az interoperabilitás biztosítása és a fegyverkezési programok terén 
való együttműködés megkönnyítése, a projektek, illetve a hasonló műveletek összevonása 
és megosztása érdekében történő szabványosítása; ösztönzi az EVÜ-t, a Bizottságot és az 
európai szabványügyi szervezeteket (CEN, CENELEC, ETSI), hogy az iparral és 
különösen a NATO szabványügyi hivatalával együttműködésben gyorsítsák fel a védelmi 
és biztonsági ipari szabványok, illetve a polgári és katonai felszerelések közötti eltérések 
csökkentését célzó munkát; támogatja az európai védelmi szabványok információs 
rendszere és az európai védelmi közbeszerzési kézikönyv alkalmazását és 
továbbfejlesztését; 

54. felkéri a tagállamokat és a Bizottságot, hogy vezessenek be egész Európára vonatkozó 
tanúsítási rendszert a biztonsági és védelmi termékek terén annak érdekében, hogy véget 
vessenek annak a fenntarthatatlan gyakorlatnak, hogy minden tagállamban külön teszteket 
írnak elő; rámutat, hogy ez az időigényes és terhes eljárás jelentősen növeli a gyártók 
költségeit, versenyképességüknek olyan szintű kárt okozva, amely különösen a kisebb 
vállalkozások számára áthághatatlan akadályt képez; támogatja az EVÜ katonai légi 
alkalmassági munkáját és ösztönzi a tagállamokat, hogy gyorsítsák fel az Európai 
Repülésbiztonsági Ügynökség katonai megfelelője, a közös európai katonai légi 
alkalmassági szervezet létrehozására irányuló munkát;

F) Az európai uniós finanszírozás új formáinak felkutatása

55. meggyőződése, hogy – különösen az új többéves pénzügyi keret elfogadása keretében – át 
kell gondolni az európai uniós költségvetés lehetőségeit, hogyan tudnák a tagállamokat 
költséghatékonyabb módon támogatni a közös biztonsági és védelmi politika céljainak 
elérésében;

56. a fenti C) pontban foglaltak szerint felkér a kutatási keretprogram keretében a biztonsági 
kutatás megerősítésére és kiterjesztésére, az EUMSZ 185. cikke alkalmazására a meglévő 
kutatási és fejlesztési programok társfinanszírozása érdekében, valamint polgári-katonai 
alkalmazásokra vonatkozó új védelmi kutatási téma kidolgozására az együttműködésben 
végzett védelmi kutatások fellendítése érdekében;

57. úgy véli, hogy uniós forrásokat kell használni az oktatás és képzés terén való 
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együttműködés előmozdítására; felhív a szükséges intézkedések megtételére abból a 
célból, hogy lehetővé tegyék a „katonai Erasmus” programban részt vevő kadétok 
javadalmazásának európai uniós költségvetésből való finanszírozását annak érdekében, 
hogy a polgári felsőoktatásban tanuló diákokkal egyenlő elbánásban részesüljenek;

58. javasolja, hogy finanszírozzák az Európai Biztonsági és Védelmi Főiskola tevékenységét, 
a polgári és katonai válságkezelési és a KBVP-val foglalkozó szakértők képzésére 
összpontosítva, illetve támogassák a közös uniós biztonsági kultúrát a Stabilitási Eszköz 
révén;

59. ösztönzi a főiskolának a nemzeti védelmi akadémiák és polgári biztonsági képzési 
intézmények közötti együttműködés fórumává való továbbfejlesztését, annak érdekében 
is, hogy azonosítsák és kidolgozzák projektjeiknek a költségek megtakarítását lehetővé 
tévő összevonását és megosztását; felkéri a tagállamokat, hogy alakítsák valódi 
felsőoktatási intézménnyé a főiskolát, és – tekintettel erős polgári-katonai jellegére –
javasolja, hogy kapjon európai uniós finanszírozást a következő többéves pénzügyi keret 
időszakában;

60. felkéri az érintett szereplőket, hogy mérjék fel, életképes és költséghatékony megoldást 
jelenthetnek-e a B) pontban megállapítottak szerint a Galileo-modell alapján európai uniós 
tulajdonban lévő eszközök, különösen olyan területeken, mint a stratégiai szállítás vagy 
megfigyelés; 

61. sürgeti a tagállamokat, hogy prioritására való tekintettel növeljék az EVÜ költségvetési 
keretét, elismerve ezzel az Ügynökség hozzáadott értékét a nemzeti szinten elhatározott 
költségvetési megszorítások együttműködés révén történő kompenzációjában; sajnálattal 
veszi tudomásul, hogy az EVÜ-ről szóló tanácsi határozat nem biztosított többéves 
költségvetési keretet az Ügynökség számára;

62. felkéri a tagállamokat, hogy az ATHENA mechanizmus felülvizsgálatának részeként 
vegyék fontolóra a mechanizmus kiterjesztését olyan tevékenységek vagy beszerzések 
közös finanszírozásának nyújtására, amelyek az európai védelem nagyobb 
költséghatékonyságát szolgálják, ám az EU költségvetéséből nem finanszírozhatók;

63. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást az alelnöknek/főképviselőnek, a 
Tanácsnak, a Bizottságnak, az uniós tagállamok parlamentjeinek, a NATO Parlamenti 
Közgyűlésnek és a NATO főtitkárának.


